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1

龍捲風

桃樂絲跟亨利叔叔、愛姆嬸嬸一起住在堪薩斯的大草原上。

亨利叔叔是個農夫，愛姆嬸嬸則是他的太太。他們的房子很小，

因為建造用的木材要用馬車從很遠的地方運過來。屋子是用四面

https://www.morningstar.com.tw/bookinfo.aspx?bookno=1301051
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牆壁和地板、天花板圍成一個房間，屋裡放了一座有些生鏽的爐

子、一個裝碗盤的櫥櫃、一張桌子、三四張椅子，還有兩張床。

亨利叔叔跟愛姆嬸嬸的大床放在一個角落，桃樂絲的小床則放在

另一個角落。屋裡沒有閣樓，也沒有地窖─除了地上挖的一個

小洞，叫做龍捲風地窖，萬一颳起強得足以摧毀沿路任何建築物

的大旋風時，全家人就可以躲到裡面去。地板中間有一道活門，

從那裡沿著梯子走下去，就可以進入那個黑漆漆的小洞中。

站在門口張望時，四面八方除了灰色的大草原，桃樂絲什麼

也看不見。不論哪個方向，都沒有任何樹或房子會遮擋住直達天

際、寬廣而平坦的鄉間景致。太陽將犁過的田地烤成了一大塊灰

色，表面滿布小小的裂痕。就連草都不是綠色的，因為太陽把長

葉片的頂端，烤成了到處都看得見的相同灰色。他們住的房子曾

經刷過油漆，可是太陽把油漆烤得裂了開來，雨水又將油漆沖刷

掉，以致房子如今就跟所有東西一樣，變成了單調的灰色。

愛姆嬸嬸剛搬來這裡住的時候，還是個年輕貌美的妻子，但

太陽跟風也讓她變了模樣：帶走了她眼中的光彩，只留下一雙冷

淡的灰色瞳眸；也帶走了她臉頰跟雙唇上的紅潤，使得它們也成

了灰色。如今的她骨瘦如柴，從不微笑。孤兒桃樂絲初初來到這

裡時，愛姆嬸嬸被她的笑聲嚇了一跳。每次只要聽見桃樂絲歡快

的笑聲，她就會尖叫，同時把手放在自己的心窩上。現在，她依
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然會以驚奇的目光看著這個小女孩，不懂她為什麼還找得到好笑

的事情。

亨利叔叔從來都不笑。他從早到晚賣力工作，渾然不知什麼

叫做快樂。他也是一身灰，從長鬍子到粗靴子都是。他看起來

嚴厲又嚴肅，鮮少說話。

把桃樂絲逗笑的是托托，他讓她不至於變得跟周

遭 事 物 一 樣 灰 撲 撲 。 托 托 不 是 灰 色 的 ， 他 是 一

隻小黑狗，有一身光滑的皮毛，逗趣的小鼻

子，還有一雙長在鼻子兩邊、閃爍著快

樂神采的黑色小眼睛。托托整天都

在玩，桃樂絲也會跟他玩，她

非常地愛他。
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然而，他們今天沒有在玩。亨利叔叔坐在門階上，焦慮地望

著比平常更灰暗的天空。桃樂絲抱著托托站在門口，也同樣盯著

天空看。愛姆嬸嬸正在洗碗。

他們聽見從遙遠北方傳來風的低鳴，亨利叔叔跟桃樂絲看見

長長的草在即將來臨的風暴吹拂下，形成了一陣陣的波浪。這時

候，南方傳來了尖銳的呼嘯聲。他們轉動眼睛，看見那個方向的

草上也起了陣陣漣漪。

亨利叔叔忽然站了起來。

「愛姆，有龍捲風要來了，」他對太太說。「我要去照顧那

些牲畜。」然後他就往畜養乳牛跟馬的棚子跑去。

愛姆嬸嬸拋下手邊的工作，來到門邊。匆匆瞄了一眼，她就

知道危險即將來臨。

「快，桃樂絲！」她大叫。「快進地窖去！」

托托從桃樂絲的懷裡跳出去，躲到了床底下，女孩開始要

去抓他。嚇壞的愛姆嬸嬸打開了地板上的活門，沿著梯子往下進

入那個陰暗的小洞。桃樂絲總算抓住了托托，要跟嬸嬸一樣爬下

去。走到一半，忽然傳來一陣巨大又尖銳的風聲，房子劇烈搖

晃，她失去了重心，忽然就跌坐到了地板上。

這時，奇怪的事情發生了。

屋子旋轉了兩三圈，然後緩緩升到半空中。桃樂絲覺得自己
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好像在搭大氣球往上升。

北方與南方的風在屋子的所在地會合，形成了龍捲風的中

心。在龍捲風的中心處，氣流大致上是靜止的，但來自四面八方

的巨大壓力，卻把屋子抬得越升越高，直到抵達龍捲風的最上

方。屋子就這麼待在那兒，被龍捲風托了好遠好遠，就像在移動

羽毛般毫不費力。

屋裡黑漆漆的，狂風不停在她身旁呼號，但桃樂絲倒覺得挺

自在的。轉了幾圈以後，房子嚴重傾斜了一下，她覺得自己宛如

搖籃中的嬰兒，被輕輕搖晃著。

但托托可就不喜歡這樣了。他在屋裡跑來跑去，一下跑到

這，一下又跑到那，同時大聲汪汪叫。而桃樂絲反倒安安穩穩坐

在地板上，等著要看接下來會發生些什麼。

有一次，托托太靠近打開的活門，跌了進去。一開始，小

女孩以為自己失去了他。但她很快就看見他的一隻耳朵伸出了洞

口，因為強大的氣壓把托托往上頂，他才沒有掉下去。她爬到洞

口，抓住托托的耳朵把他拖回屋裡，然後關上活門，避免意外再

度發生。

一個小時又一個小時過去了，桃樂絲慢慢克服了恐懼，但

她覺得很孤單，風聲不停在耳邊大聲呼嘯，震得她幾乎快聾了。

一開始，她猜想房子墜下時，自己可能會摔得粉碎，但數小時過
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去，沒有發生任何可怕的事情，她也就不再擔心，決定要冷靜觀

察後續發展。最後，她爬過不斷晃動的地板，爬上了床躺著，托

托也跟了過來，趴在她的身旁。

儘管房子不停晃動，風聲不停呼嘯，桃樂絲卻閉上眼睛，很

快就睡著了。
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2
會見曼奇金人

一場震動喚醒了她。這場震動來得既猛烈又突然，要不是桃

樂絲躺在軟綿綿的床上，說不定可能會受傷。震動發生時，桃樂

絲嚇得屏住了呼吸，心想發生了什麼事。托托則是把自己冰涼涼

的小鼻子湊到她的臉上，發出絕望的嗚咽聲。桃樂絲坐起身，發

現房子沒在移動了，屋裡也不再黝黑，明亮的光線從窗外射了進

來，灑滿小小的房間。她從床上一躍而起，托托在她腳邊奔跑。

她打開了門。

小女孩朝四周一看，發出了驚訝的叫聲，眼前的美景讓她的

眼睛越張越大。

這陣龍捲風非常輕柔地─以龍捲風的力道來說，把房子放

在一片美麗非凡的土地上。舉目所及盡是青翠的草皮，高大的樹
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木上結滿香甜的水果。處處開滿一簇簇的豔麗花朵，羽毛奇特又

鮮豔的鳥兒在草叢及林間翩翩飛舞，宛轉啁啾。不遠處有一條小

河，從綠色的兩岸之間奔流而過的河水閃閃發亮。對一個長年生

活在乾燥、灰暗大草原上的小女孩來說，河水發出的低語多麼舒

暢悅耳啊。

她熱切望著眼前這些奇特美麗的景致。這時候，她注意到

有一群生平所見最為古怪的人朝自己走來。他們不像她平常見慣

的大人那麼高，但也不是非常矮。事實上，他們差不多跟桃樂絲

一般高（以同齡的孩子來說，桃樂絲長得算高的），但從外表來

看，他們的年紀卻比她大很多。

其中有三個男人跟一個婦人，打扮都很奇怪。他們戴著三十

公分高的圓帽，帽簷掛滿了小小鈴鐺，一移動，鈴鐺就發出美妙

的叮噹聲。男人們戴著藍帽，矮小的婦人則戴著白帽。她身上穿

了件有許多摺邊的長袍，從肩膀一帶披掛而下。長袍上到處綴飾

著閃亮亮的小星星，在陽光照射下，有如鑽石般閃爍不已。男人

們穿的衣服跟戴的帽子一樣藍，腳上則是擦得發亮的靴子，靴口

的地方反摺了一大塊，同時也是藍色的。桃樂絲心想，這些男人

的年紀應該跟亨利叔叔差不多大，因為其中兩個留著鬍子。不

過，矮小婦人的年紀肯定比他們還要大。她臉上滿是皺紋，頭髮

幾乎全白，而且走路的步伐很僵硬。



•  18  • •  19  •

桃樂絲就站在門口。那些人本來朝房子走近，中途卻停下腳

步，彼此竊竊私語，彷彿不敢再繼續前進。但矮小的老婦人走到

了桃樂絲面前，深深一鞠躬後，用甜美的嗓音說：

「最尊貴的女法師，歡迎您來到曼奇金人的土地。非常感謝

您殺死了東方壞巫婆，讓我們的人民得以恢復自由。」

桃樂絲驚訝地聽著這番話。為什麼這位矮小婦人要稱她女法

師，而且還說她殺死了東方壞巫婆呢？桃樂絲是個天真無邪的小

女孩，從家鄉被一陣龍捲風帶到了好遠好遠的地方，而她這輩子

從來也沒殺死過任何東西。

但那位矮小婦人顯然希望能聽見她的答覆。於是桃樂絲只好

支支吾吾地說：「您太客氣了，不過這中間一定有什麼誤會。我

沒有殺死任何東西啊。」

「是妳的房子殺的，」矮小的老婦人笑著說，「所以等於是

妳殺的。看！」她繼續說，同時指著屋子一角。「她被壓住的兩

隻腳，還露在一截木頭的外面呢。」

桃樂絲朝她指的方向看，輕輕驚叫了一聲。的確，就在那根

撐起房子底部的大木頭一角，有一雙穿著尖頭銀鞋的腳，從裡頭

伸了出來。

「噢，天啊！噢，天啊！」桃樂絲雙手緊握，沮喪地大叫。

「一定是房子掉到她身上了。我們該怎麼辦呢？」
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「什麼也不用做啊。」矮小婦人平靜地說。

「可是她是誰啊？」桃樂絲問。

「就像我剛剛說的，她是東方壞巫婆。」矮小婦人回答。

「多年以來，她把所有的曼奇金人都當做奴隸，日以繼夜地使喚

他們。如今他們總算自由了，也很感激妳幫了他們一個大忙。」

「誰是曼奇金人啊？」桃樂絲問。

「他們是住在東方這塊土地上，被壞巫婆統治的人民。」

「妳也是曼奇金人嗎？」桃樂絲問。

「不是。但我是他們的朋友，雖然我住在北方的土地上。發

現東方巫婆死了，曼奇金人很快就派了信差來通知我，我立刻趕

了過來。我是北方巫婆。」

「噢，天啊！」桃樂絲大叫。「妳真的是個巫婆嗎？」

「是啊，沒錯。」矮小的婦人回答。「但我是個好巫婆，人

民都很愛戴我。我的法力沒有統治這裡的壞巫婆強，不然我就會

自己來解救他們了。」

「但我以為所有的巫婆都是壞人。」小女孩說。跟一個真正

的巫婆面對面，她還是有些害怕。

「噢，沒有這回事，這是個天大的誤會。奧茲國裡只有四個

巫婆，其中，住在北方跟南方的是好巫婆。這件事情我很確定，

因為我就是其中一個，不可能弄錯。而住在東方跟西方的，的確
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是壞巫婆。可是現在，妳已經殺

死了其中一個，奧茲國裡只剩下

一個壞巫婆─就是住在西方的

巫婆。」

「可是，」桃樂絲想了一下

說，「愛姆嬸嬸跟我說，所有的

巫婆都在好久以前死光光了。」

「誰是愛姆嬸嬸啊？」矮小

的老婦人問。

「 是 我 的 嬸 嬸 ， 住 在 堪 薩

斯，我就是從那裡來的。」

北方巫婆似乎思索了一下，

她低垂著頭，兩眼盯著地面。然

後，她抬起了頭說：「我不知道

堪薩斯在哪裡，我從沒聽過那個

國家的名字。可是，告訴我，那

裡是個文明國家嗎？」

「噢，是啊。」桃樂

絲回答。

「 那 就 對 了 。 我 相
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信文明的國家都已經沒有巫婆，沒有巫師，沒有女法師或魔法師

了。可是，正如妳看到的，奧茲國的文明還不夠進步，我們跟外

界完全隔離，所以我們這裡還有巫婆跟巫師。」

「巫師是什麼啊？」桃樂絲問。

「奧茲本人就是個偉大巫師。」巫婆降低了自己的音量，輕

聲回答。「他比我們全部加起來都還要強大。他住在翡翠城。」

桃樂絲正想再問另一個問題時，本來站在一旁沒說話的曼奇

金人忽然大叫，指著壞巫婆原本躺著的屋角處。

「怎麼了？」矮小的老婦人問，同時往他們指的方向看過

去，然後開始哈哈笑。死掉的巫婆雙腳完全消失了，只留下一雙

銀鞋。

「她太老了，」北方巫婆解釋說，「在大太陽底下很快就乾

掉了。她的人生到此為止了。但那雙銀鞋是妳的了，妳應該把它

穿起來。」她彎腰撿起那雙鞋，把灰塵抖掉遞給了桃樂絲。

「東方巫婆對那雙銀鞋很自豪。」其中一名曼奇金人說，

「那雙鞋子有魔力，但我們從來都不知道是怎麼樣的魔力。」

桃樂絲把鞋子拿進屋內，放在桌上。然後再次從屋裡走出

來，對著曼奇金人說：

「我想趕快回到叔叔嬸嬸的身邊，他們一定很擔心我。你們

能不能告訴我，回去的路要怎麼走呢？」
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曼奇金人跟巫婆先是彼此互望，接著一起看著桃樂絲，然後

搖了搖他們的頭。

「在東方，離這裡不遠的地方，」其中一人說，「有一片大

沙漠，沒有人有辦法活著穿越那裡。」

「南方的情況也一樣，」另一個人說，「我到過那邊，親眼

看見的。南方是奎德林人的土地。」

「我聽說，」第三個男人說，「西方的情況也一樣。溫基人

住在那邊，統治他們的人是西方壞巫婆。只要行經那邊，她就會

把你抓去當奴隸。」

「北方是我的家鄉，」那位老女士說，「那裡的邊境同樣也

是這個環繞著奧茲國的大沙漠。親愛的，恐怕妳得留下來跟我們

一起生活了。」

聽完他們的話，桃樂絲開始啜泣，和這些奇怪的人在一起，

她覺得很孤單。而她的眼淚似乎也讓好心的曼奇金人傷心起來

了，他們立刻拿出手帕，也開始跟著哭泣。這時候，只見那個矮

小老婦人摘下帽子，把帽尖頂在鼻尖上，一本正經地數著「一，

二，三」。帽子立刻變成一塊習字石板，上頭有著用白色粉筆寫

成的大字：

「讓桃樂絲到翡翠城去。」

矮小的老婦人把石板從鼻子上拿下來，讀了上面的字，然後
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問：「親愛的，妳的名字是桃樂絲嗎？」

「對。」小女孩抬起頭說，擦掉了眼淚。

「那麼妳一定要去翡翠城。或許奧茲會幫妳。」

「翡翠城在哪裡？」桃樂絲問。

「就在這個國家的正中央，統治那裡的人，就是我剛剛跟妳

提過的偉大巫師奧茲。」

「他是好人嗎？」女孩緊張地問。

「他是一個善良的巫師。不過我不知道他是男是女，因為我

從來都沒有見過他。」

「那裡要怎麼去呢？」桃樂絲問。

「妳得要用走的。這是一段漫長的旅程，一路上可能會經過

美好或黑暗恐怖的地方。不過，我會施展自己所知的所有魔法來

保護妳。」

「妳能陪我一起去嗎？」女孩懇求說。她已經把矮小的老婦

人當成自己唯一的朋友了。

「不，我沒辦法陪妳走這一趟路。」她回答說，「可是我會

親妳一下，沒有人敢傷害北方巫婆親過的人。」

她靠近桃樂絲，在額頭上輕輕吻了她一下。桃樂絲很快就發

現，被親吻過的地方，留下了一個發亮的圓形印記。

「通往翡翠城的道路是用黃磚鋪成的，」那個巫婆說，「妳
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絕對不會走錯。見到奧茲不用怕，把妳的故事跟他說，然後請他

幫妳的忙。親愛的，再見。」

三個曼奇金人朝她深深一鞠躬，祝她旅途愉快，然後就穿過

林子走了。巫婆和善地朝桃樂絲微微點了點頭，用左腳跟轉了三

圈，接著身影立刻消失。小狗托托嚇了一大跳，在巫婆消失以後

大聲狂吠，之前巫婆站在一旁時，他可是一聲都不敢吭。

而桃樂絲知道她是個巫婆，早就料到她會用這種方式消失，

因此毫不驚訝。  
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「拿個油罐幫我的關節上油。」他回答。「我的關

節生鏽得太嚴重，所以我完全沒辦法動。只要加

上足夠的潤滑油，我應該很快就會沒事

了。妳可以在我那間小屋的架子

上找到油罐。」

桃 樂 絲 立 刻 跑

回 小 屋 ， 找
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草的人，可憐的稻草人！」

「他全身塞滿稻草嗎？」獅子驚訝

地問，並看著桃樂絲扶起稻草人站

穩，還拍了拍他讓他恢復原本

的形狀。
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